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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései Szíriáról 

1. A bűnöző Aszad-rezsim bukása történelmi pillanat a szíriai nép számára, amelynek az elmúlt 

tizennégy évben óriási szenvedésben volt része, és amely figyelemreméltó rezilienciáról tett 

tanúbizonyságot a méltóságért, a szabadságért, a demokráciáért és az igazságosságért folytatott 

küzdelme során. Minden szíriainak esélyt kell biztosítani arra, hogy végre részt tudjon venni 

országának újraegyesítésében, stabilizálásában és újjáépítésében, valamint az igazságszolgáltatás 

helyreállításában és az elszámoltathatóság biztosításában, új fejezetet nyitva Szíria történelmében. E 

kritikus időszakban az Európai Unió továbbra is kiáll a szíriai nép mellett, valamint elkötelezett a 

békés és inkluzív, szíriai vezetésű és a szíriaiak felelős részvételével zajló átmenet támogatása mellett, 

hozzájárulva ahhoz, hogy minden szíriai számára jobb jövő épüljön. 

2. Az Európai Unió üdvözli, hogy Ahmed as-Saráa ideiglenes elnök és az átmeneti kormány 

elkötelezett amellett, hogy a nemzeti megbékélésen, a jogállamiságon, a hatalmi ágak szétválasztásán, 

valamint az emberi jogokon és az alapvető szabadságokon nyugvó új Szíriát építsenek minden szíriai 

számára, megkülönböztetés nélkül, teljes mértékben megőrizve az ország sokszínűségét. 

Megelégedéssel nyugtázzuk továbbá, hogy az elmúlt hónapokban sor került a békés és inkluzív 

átmenet alapjainak megteremtését célzó első lépésekre, így többek között az első nemzetipárbeszéd-

konferencia megrendezésére, az alkotmányos nyilatkozat elfogadására és az átmeneti kormány 

kinevezésére. Az EU szorgalmazza, hogy e kezdeti lépések és kötelezettségvállalások, valamint az 

alkotmányos nyilatkozatban foglalt főbb elvek kerüljenek teljeskörűen végrehajtásra és 

megvalósításra, folytatódjon a nemzeti párbeszéd, a szíriaiak törekvéseire válaszul mielőbb alakuljon 

meg a Nemzetgyűlés és kerüljön megszövegezésre egy állandó alkotmány, valamint az előirányzott 

3–5 éven belül kerüljön sor valódi, a nemzetközi normáknak megfelelő választásokra, amelyek 

lehetővé teszik valamennyi szíriai teljes körű politikai részvételét. Az EU felszólítja továbbá az 

átmeneti kormányt, hogy törekedjen erős és független igazságügyi intézmények létrehozására. Az EU 

készen áll arra, hogy támogassa az átmeneti kormányt e törekvésekben. 
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3. Az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat Szíriában mindenki tekintetében bármiféle 

megkülönböztetés nélkül tiszteletben kell tartani, védeni kell, és érvényre kell juttatni. A nőknek 

alapvető szerepet kell betölteniük az új Szíriában, az EU pedig továbbra is szorgalmazza, hogy a 

hatóságok biztosítsák a nők teljes körű, egyenlő és érdemi részvételét a politikai élet és a társadalom 

minden területén. 

4. Az EU továbbra is az erőszak azonnali beszüntetésére szólít fel Szíria egészében. Az EU-t komoly 

aggodalommal töltötte el a Szíria part menti térségében és a Damaszkusz körüli egyéb területeken 

2025 tavaszán széles körben elkövetett erőszak. Az EU határozottan elítéli az összes fél által 

elkövetett támadásokat és a polgári lakossággal szemben elkövetett szörnyű bűncselekményeket. Az 

EU felszólítja az átmeneti hatóságokat, hogy tartsák fenn a rendet, biztosítsák a fegyveres csoportok 

feletti ellenőrzést, etnikai vagy vallási hovatartozástól függetlenül védjenek meg minden szíriait, 

valamint a nemzetközi joggal, normákkal és előírásokkal összhangban vonják felelősségre az összes 

elkövetőt. Az EU üdvözli az átmeneti hatóságok reagálását, és különösen azt, hogy egy 

vizsgálóbizottság felállítására került sor, továbbá gyors, átlátható, hiteles és pártatlan vizsgálatot, 

valamint átlátható és áldozatközpontú nyomonkövetési folyamatot szorgalmaz. A megfelelő ENSZ-

mechanizmusok számára is lehetővé kell tenni e bűncselekmények kivizsgálását. Az EU elítéli a 

nemzeti megbékélés meghiúsítását célzó káros külföldi beavatkozás minden formáját. 
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5. A szíriai civil társadalomnak, a szabad és független médiának, valamint a diaszpórában élő szíriai 

közösségnek meghatározó szerepet kell betöltenie abban, hogy Szíriában sikerre lehessen vinni a 

békés, igazságos, inkluzív és pluralista társadalom kiépítésére irányuló átmenet folyamatát. Az EU 

felszólítja az átmeneti kormányt, hogy védje meg a civil társadalmi teret, mégpedig azáltal, hogy 

fenyegetésektől, megfélemlítéstől és adminisztratív akadályoktól mentes biztonságos és támogató 

környezetet biztosít a helyi és a nemzetközi civil társadalom és a független média számára. Az EU és 

tagállamai folytatják a szíriai civil társadalommal régóta fennálló együttműködést, és fenntartják a 

szíriai civil társadalom számára nyújtott támogatást. 6. A szíriai átmenethez és újjáépítéshez hosszú 

távú és folyamatos erőfeszítésekre lesz szükség. Az EU párbeszédet folytat az átmeneti kormánnyal, 

és e célból szorosan együttműködik a regionális és nemzetközi partnerekkel, továbbá felszólítja a 

nemzetközi közösséget, hogy fokozza mind politikai, mind pedig pénzügyi támogatását az Akabában 

(2024. december 14.), Rijádban (2025. január 12.), Párizsban (2025. február 13.) és Brüsszelben 

(2025. március 17.) meghatározott elvekre, valamint a kilencedik brüsszeli konferencián bejelentett 

vállalásokra építve. A nemzetközi közösség – így többek között az ENSZ-rendszer és annak 

különböző ügynökségei –, valamint az adományozók koordinációját célzó uniós kezdeményezések 

jelentősen hozzájárulhatnak a szíriai politikai átmenet, az átmeneti igazságszolgáltatás, a megbékélés, 

valamint a társadalmi-gazdasági helyreállítás és újjáépítés támogatásához, a 2254. sz. ENSZ BT-

határozat alapelveinek szellemében. Az EU e tekintetben továbbra is támogatja az ENSZ szíriai 

különmegbízottjának és az ENSZ szíriai munkacsoportjának a munkáját. A stabil és békés Szíria 

létrehozásának előfeltétele, hogy a szíriai lakosság hozzáférhessen az alapvető szolgáltatásokhoz, és 

biztosított legyen számára a megélhetés lehetősége. Az EU felszólítja a nemzetközi közösséget, hogy 

segítse elő Szíria gazdasági helyreállítását, és tegyen erőfeszítéseket annak érdekében, hogy az ország 

újból csatlakozni tudjon a nemzetközi pénzügyi rendszerhez. 
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7. Az EU minden szíriai szereplőt felszólít a nemzetközi jog, többek között az emberi jogok 

tiszteletben tartására. Az EU továbbra is határozottan támogatja azokat a szíriai és nemzetközi 

erőfeszítéseket, amelyek a főként az Aszad-rezsim és egyéb felek – így például a Dáis és más 

terrorista vagy fegyveres csoportok – által az Aszad-rezsim idején vagy annak bukását követően 

elkövetett valamennyi atrocitás elszámoltathatóságára irányulnak. A megbékéléshez és a tartós 

békéhez átfogó és inkluzív, szíriai vezetésű és a szíriaiak felelős részvételével zajló átmeneti 

igazságszolgáltatási folyamatra van szükség. Felelősségre kell vonni és bíróság elé kell állítani – 

szükség esetén többek között harmadik államok és kormányközi szervezetek támogatásával – 

mindazokat, akiket felelősség terhel a nemzetközi humanitárius jognak és büntetőjognak, valamint 

az emberi jogok nemzetközi jogának a súlyos megsértéséért. Alapvetően fontos továbbá, hogy az 

átmeneti kormány megkülönböztetés nélkül együttműködjön más szíriai és nemzetközi érdekelt 

felekkel az összesen mintegy 150 000 eltűnt személy sorsának feltárása érdekében. E tekintetben az 

EU üdvözli az Átmeneti Igazságszolgáltatás Nemzeti Hatóságának és az eltűnt személyekkel 

foglalkozó nemzeti hatóságnak a felállítását. Ez fontos lépést jelent a szíriai nép által megérdemelt 

átfogó igazságszolgáltatás és igazság irányába. Az EU készen áll arra, hogy támogassa e két 

hatóságot. Az EU elismeri a civil társadalmi szereplők – köztük az áldozatokat és a családtagokat 

képviselő szervezetek – részéről tett alapvető hozzájárulást. Emellett az EU továbbra is határozottan 

támogatni fogja a nemzetközi, pártatlan és független mechanizmust, a vizsgálóbizottságot és a Szíriai 

Arab Köztársaságban eltűnt személyek ügyével foglalkozó független intézményt. Az EU egyrészről 

üdvözli, hogy az átmeneti kormány kezdeti együttműködést folytat ezekkel a szereplőkkel, valamint 

az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatalával (OHCHR) és más releváns szervezetekkel, így 

például a Vöröskereszt Nemzetközi Bizottságával (ICRC), másrészről szorgalmazza, hogy 

megbízatásuk teljesítése érdekében e szervezetek kapjanak teljes körű hozzáférést Szíria egész 

területéhez. Az EU készen áll arra, hogy támogassa a helyi és nemzeti szintű közvetítési és 

megbékélési erőfeszítéseket. Az EU ösztönzi a Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútumához 

való egyetemes csatlakozást, és felkéri a Szíriai Arab Köztársaságot, hogy mérlegelje a bíróság 

joghatóságának elfogadását. 
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8. A jogállamiságon alapuló belső biztonság és politikai stabilitás előfeltétele valamennyi fegyveres 

csoport lefegyverzése és leszerelése, valamint egyesített nemzeti biztonsági erőkbe való 

reintegrációjuk. Ezen erőfeszítések keretében biztosítani kell minden terrorista és erőszakos 

szélsőséges elem kizárását. E lefegyverzési, leszerelési és reintegrációs folyamatnak a biztonsági 

ágazat reformjára irányuló szélesebb körű és határozott erőfeszítés részét kell képeznie, valamint 

elszámoltatható, átlátható, professzionális, és a nemzetközi joggal összhangban működő biztonsági 

ágazat létrejöttét kell biztosítania. E tekintetben az EU elismeri az átmeneti hatóságok által tett kezdeti 

erőfeszítéseket, és üdvözli az e hatóságok és a Szíriai Demokratikus Erők között 2025. március 10-

én létrejött megállapodást, valamint az ország egészére kiterjedő hasonló erőfeszítéseket. Az EU 

felszólítja a feleket, hogy törekedjenek a megállapodás gyors, átfogó és békés végrehajtására. Az EU 

készen áll arra, hogy más partnerekkel együtt támogassa a biztonsági ágazat reformfolyamatát. 

9. Az EU elismerően nyugtázza, hogy az átmeneti kormány a nyilatkozataiban elkötelezte magát az 

iránt, hogy valamennyi országgal békés kapcsolatokat alakít ki, és maradéktalanul tiszteletben tartja 

a nemzetközi jogot, beleértve az ENSZ Tengerjogi Egyezményét is. Az EU készen áll arra, hogy 

regionális és többoldalú fórumokon együttműködjön az átmeneti kormánnyal, többek között a 

hatékony multilateralizmus és a szabályokon alapuló nemzetközi rend előmozdítása érdekében, 

amelynek középpontjában az Egyesült Nemzetek Szervezete áll. Az EU valamennyi államhoz 

hasonlóan felszólítja Szíriát is, hogy az ENSZ Alapokmányában foglalt elvekkel összhangban 

foglaljon állást a katonai agresszióval és a területek annektálásával szemben. Az EU emlékeztet arra, 

hogy az ENSZ Közgyűlésében fontosak azok a támogató szavazatok, amelyek elítélik Oroszország 

Ukrajna elleni agresszióját, és amelyek arra irányulnak, hogy átfogó, igazságos és tartós béke jöjjön 

létre Ukrajnában. Az EU elítéli az Aszad-rezsim azon határozatait, amelyekkel elismerte Ukrajna és 

Grúzia szuverenitásának és területi integritásának megsértését, és felszólítja az átmeneti hatóságokat, 

hogy az összes állam szuverenitásának és területi integritásának tiszteletben tartására vonatkozó elv 

alapján vonják vissza ezeket a határozatokat. Az EU újólag hangsúlyozza, hogy a nemzetközi joggal, 

valamint a 242. és a 497. sz. ENSZ BT-határozattal összhangban az Unió nem ismeri el Izrael 

fennhatóságát a megszállt Golán-fennsík felett. 
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10. Az EU kivétel nélkül minden külső szereplőt arra sürget, hogy teljes mértékben tartsa tiszteletben 

Szíria egységét, függetlenségét, szuverenitását és területi integritását. Az EU elítéli az egyoldalú 

külföldi katonai akciókat és jelenlétet, valamint azokat a kísérleteket, amelyek – többek között 

külföldi információmanipuláció és beavatkozás révén – arra irányulnak, hogy aláássák Szíria 

stabilitását és a békés átmenet kilátásait. E tekintetben az EU-t továbbra is komoly aggodalommal 

töltik el azok a lépések, amelyekkel Oroszország és Irán – a volt Aszad-rezsim bűntársai a szíriai 

lakosság durva elnyomásában – ismét erőszakot akar szítani, és destabilizálni akarja Szíriát. Bár 

foglalkozni kell Izrael biztonsági aggályaival, az EU-t komoly aggodalommal töltik el az izraeli 

védelmi erők több régióban végrehajtott csapásai, valamint folyamatos jelenlétük és katonai 

műveleteik az országban, különösen Dél-Szíriában. Az EU felszólítja Izraelt, hogy tartsa tiszteletben 

a demilitarizált biztonsági övezetet, és tartsa be a fegyveres erők kivonásáról szóló 1974. évi 

megállapodás feltételeit. Az EU-t továbbra is aggasztják a Törökország által támogatott fegyveres 

csoportoknak az ország északi részén végrehajtott tevékenységei. Foglalkozni kell Törökország 

biztonsági aggályaival, ugyanakkor biztosítani kell, hogy valamennyi szíriai – köztük a kurdok is – 

biztonságban élhessen, és gyakorolhassa az alapvető jogokat. 

11. Az úgy Szíriára és a régió egészére, mint Európára, valamint a nemzetközi békére és biztonságra 

nézve továbbra is fenyegetést jelentő Dáis és más terrorista csoportok elleni küzdelem változatlanul 

prioritást jelent a gyorsan változó politikai és biztonsági környezetben. Az EU felszólítja az átmeneti 

kormányt, hogy folytassa a nemzetközi terrorizmus – különösen a Dáis-hoz és az al-Kaidához 

kapcsolódó csoportok – elleni küzdelmet, többek között a Dáis elleni nemzetközi koalícióval való 

együttműködés révén. Az EU hangsúlyozza továbbá, hogy határozott lépéseket kell tenni a Szíriában 

lévő külföldi terrorista harcosok jelentette fenyegetéssel szemben. Az EU a Dáis elleni nemzetközi 

koalíció elkötelezett partnere, és e koalíció központi fókuszcsoportjának társvezetőjeként aktívabb 

szerepet fog játszani annak érdekében, hogy tartósan fel lehessen számolni a terrorizmust, és meg 

lehessen előzni terrorista csoportok újbóli felbukkanását. A Dáis-hoz kapcsolódó csoportok tagjait és 

családjaikat fogva tartó, Északkelet-Szíriában található létesítmények tartósan biztonságos 

működtetése olyan regionális és globális biztonsági kérdés, amely közös erőfeszítéseket igényel. Az 

EU – tagállamaival együtt – elkötelezett amellett, hogy növelje az északkelet-szíriai táborok és 

fogdák biztonságos működtetéséhez nyújtott támogatását, valamint felszólítja a nemzetközi 

partnereket, hogy továbbra is vállaljanak szerepet, növeljék finanszírozásukat, és törekedjenek 

fenntartható megoldásokra. Az EU arra ösztönzi a Dáis elleni nemzetközi koalíciót, a nemzetközi 

partnereket és az átmeneti kormányt, hogy törekedjenek a jelenleg az al-Hól-i és az al-Rózs-i 

táborokban tartózkodó szíriai állampolgárok deradikalizációjára, rehabilitációjára és 

visszailleszkedésére, valamint mozdítsák elő a terrorcselekmények elkövetésével vagy elősegítésével 

gyanúsított személyek büntetőeljárás alá vonását. 
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12. Az EU üdvözli, hogy az átmeneti kormány együttműködik a Vegyifegyver-tilalmi Szervezettel 

(OPCW), és felszólítja az átmeneti kormányt, hogy gondoskodjon a Szíria vegyifegyver-

programjának tartós felszámolására és a fegyverek elterjedése jelentette kockázatok elleni 

küzdelemre irányuló következő lépések gyors végrehajtásáról. Az EU amellett, hogy másokat is erre 

sürget, a jövőben is aktívan segíteni fogja – többek között pénzügyi támogatás révén – az OPCW arra 

irányuló tevékenységeit, hogy vizsgálatot folytasson a Szíriában található valamennyi vegyi fegyver 

tekintetében, ideértve az azokat gyártó létesítményeket is, és biztosítsa, valamint teljes mértékben 

megsemmisítse azokat. Az EU üdvözli az átmeneti kormány és a Nemzetközi Atomenergia-

ügynökség (NAÜ) közötti együttműködést, valamint felszólítja az átmeneti kormányt, hogy folytassa 

a párbeszédet a NAÜ-vel, biztosítva az atomsorompó-szerződés biztosítéki egyezményének teljes 

körű végrehajtását, és tisztázza a korábbi tevékenységekkel kapcsolatos, függőben lévő kérdéseket. 

Az EU arra ösztönzi Szíriát, hogy további késedelem nélkül kösse meg és léptesse hatályba a 

kiegészítő jegyzőkönyvet. Az EU továbbra is aktívan támogatni fogja a NAÜ tevékenységeit, 

valamint annak pártatlanságát és függetlenségét. 

13. Rendkívül fontos küzdeni a kábítószerek, így például a Captagon előállítása és kereskedelme, 

valamint a kapcsolódó szervezett bűnözői hálózatok ellen. Üdvözöljük az átmeneti kormány 

intézkedéseit, különösen több kábítószer-előállító létesítmény megsemmisítését, és arra ösztönözzük 

a kormányt, hogy az ENSZ Kábítószer- és Bűnügyi Hivatalával (UNODC), valamint az európai és 

regionális partnerekkel együttműködve dolgozzon ki fenntartható stratégiát a Captagon-termelés 

újraindításának megakadályozására. 
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14. Az EU-t aggasztja a nem szűnő, katasztrofális humanitárius helyzet Szíriában: a szíriaiak 90 %-a 

a szegénységi küszöb alatt él, 16,5 millió szíriai szorul humanitárius segítségre, több mint 7,2 millióra 

tehető a belső menekültek száma, akik közül több mint 2 millióan olyan táborokban élnek, ahol csak 

szűkösen férnek hozzá alapvető szolgáltatásokhoz, például élelemhez és vízhez, ezenfelül több mint 

5 millióra tehető azoknak a menekülteknek a száma, akiket főként a szomszédos országok, illetve az 

EU fogadtak be. Az élelmezésbiztonsági helyzet egyre romlik, az egészségügyi rendszer romokban 

hever, az alapvető szolgáltatásokhoz való hozzáférés továbbra is rendkívül korlátozott, többek között 

a nem szűnő ellenségeskedések és az azokkal járó, a kritikus infrastruktúrák elleni támadások miatt. 

Az országot fel nem robbant hadianyagok és aknák borítják, ami akadályozza a biztonságos 

visszatérést és újjáépítést, valamint veszélybe sodorja a polgári lakosság, köztük a veszélyeztetett 

csoportok, a nők és a gyermekek életét. Az EU emlékeztet arra, hogy tiszteletben kell tartani a 

nemzetközi humanitárius jogot, garantálni kell a humanitárius segítség akadálytalan és tartós célba 

juttatását, valamint mindenkor biztosítani kell a polgári lakosság, a humanitárius dolgozók és a 

polgári infrastruktúra védelmét. Az EU – a humanitárius elvekkel összhangban álló, szükségletalapú 

megközelítést követve – továbbra is vezető szerepet fog játszani a humanitárius finanszírozásban 

Szíria egész területén, miközben a szükséghelyzeti reagálást korai helyreállítási segítségnyújtással 

egészíti ki. A humanitárius segítségnyújtást hosszú távú és fejlesztési beruházásokkal, valamint 

újjáépítéssel kell kiegészíteni, biztosítva az ország fenntarthatóbb helyreállítását és stabilizációját, 

továbbá a szíriai nép rezilienciájának a lakosság és a helyi hatóságok közötti szorosabb 

együttműködés révén való megerősítését. Az EU különösen riasztónak tartja a kritikus infrastruktúrák 

állapotát Szíria-szerte, mindenekelőtt ami az egészségügyi, a vízügyi és a villamosenergia-ágazatot 

illeti. A válság 2011-es kezdetétől az EU intézkedéseket hozott annak érdekében, hogy kielégítse a 

legsürgetőbb életmentő szükségleteket, és reagáljon a legveszélyeztetettebbek védelmi igényeire. 

Amikor Szíriát 2023-ban földrengés sújtotta, az EU a humanitárius segítségnyújtás mellett aktiválta 

az uniós polgári védelmi mechanizmust (UCPM) és az európai humanitárius reagálási kapacitást 

(EHRC). 
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15. Az EU a tagállamaival együtt következetesen vezető szerepet tölt be a szíriaiaknak nyújtott 

segítség terén, és továbbra is szilárdan elkötelezett a szíriai nép támogatása mellett. Az elmúlt 

tizennégy évben az EU és tagállamai közel 37 milliárd EUR összegű humanitárius, fejlesztési, 

gazdasági és stabilizációs támogatást mozgósítottak, támogatva a szíriaiakat az országon belül és a 

régióban egyaránt. Az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy támogassa Szíriát a stabilizáció és 

az újjáépítés felé vezető úton, olyan prioritások mentén, mint az intézményfejlesztés és az állami 

reformok, a társadalmi-gazdasági helyreállítás (megélhetés és munkahelyek, támogatás a 

kulcsfontosságú ágazatok, így például a mezőgazdaság számára, olyan alapvető szolgáltatások 

nyújtása, mint például a vízellátás, a szennyvíz-elvezetés, az egészségügyi ellátás és a villamos 

energia), a társadalmi kohézió, az emberi jogok, az átmeneti igazságszolgáltatás és az ország gazdag 

kulturális örökségének védelme. Az EU hangsúlyozza, hogy fontos növelni a fiatalok – különösen a 

nők és a lányok – szerepvállalását azzal, hogy lehetőséget biztosítanak számukra a tanulásra, 

készségeik fejlesztésére, valamint a közéletben és a társadalmi-gazdasági helyreállításra irányuló 

erőfeszítésekben való aktív részvételre. A társadalmi-gazdasági helyreállításhoz és újjáépítéshez 

nyújtott támogatás mértékét az EU az országban zajló fejleményekhez és az átmeneti kormány 

intézkedéseihez fogja igazítani. Az EU sürgeti a nemzetközi közösséget, hogy fokozza támogatását. 

A 2025. március 17-i kilencedik brüsszeli konferenciára építve, amelyen az EU és a nemzetközi 

közösség az elkövetkező két évre összesen 5,8 milliárd EUR összegű vállalást tett (ebből 

3,37 milliárd EUR-t az EU és tagállamai), az EU a nemzetközi erőfeszítések egymást kiegészítő 

jellegének biztosítása érdekében folytatni kívánja a koordinációt a Szíria újjáépítéséhez hozzájáruló 

legjelentősebb felekkel, így többek között a nemzetközi pénzügyi intézményekkel és regionális 

partnerekkel. Az EU támogatja a nemzetközi pénzügyi intézmények arra irányuló folyamatos 

erőfeszítéseit, hogy felmérjék Szíria szükségleteit, valamint támogatja az átmeneti kormánnyal való 

megújított együttműködésüket. A Tanács felkéri az Európai Beruházási Bankot, hogy ezen 

erőfeszítések támogatása érdekében indítsa újra Szíriában tevékenységét. 
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16. Májusban az EU visszavonta a Szíriával szembeni összes még fennálló gazdasági szankcióját, 

hogy – fokozatos és visszafordítható megközelítés keretében – támogassa Szíria inkluzív politikai 

átmenetét, valamint gyors gazdasági helyreállítását, újjáépítését és stabilizációját. Az EU – 

összhangban az elszámoltathatóságra irányuló felhívásával – fenntartja az Aszad-rezsimmel 

kapcsolatos szankciókat, illetve a biztonsági indokokon alapuló szankciókat. Az EU ezzel 

párhuzamosan további szankciókat vezetett be azokkal szemben, akik megsértik az emberi jogokat, 

valamint akik instabilitást gerjesztenek Szíriában. Ezzel összefüggésben az EU emlékeztet a Tanács 

uniós gazdasági szankciók feloldásáról szóló, 2025. május 20-i nyilatkozatára. 

17. Az Aszad-rezsim bukása a külföldre – többek között az uniós tagállamokba – menekült szíriaiak 

és a belső menekültek milliói számára hatalmas reményt adott arra, hogy hazatérjenek. Az EU 

nyugtázza, hogy az átmeneti kormány a nyilatkozataiban az egyik legfontosabb célként nevezi meg 

a szíriai menekültek megfelelő körülmények között történő visszatérését. Az EU nyugtázza továbbá 

az UNHCR azon nyilatkozatait, amelyek szerint a szíriai körülmények a humanitárius, gazdasági és 

biztonsági helyzetre való tekintettel jelenleg nem teszik lehetővé a Szíriába irányuló nagyszabású 

önkéntes hazatéréseket. Mindeközben az EU elkötelezett amellett, hogy segítsen megteremteni a 

Szíriába való biztonságos, méltóságteljes, önkéntes és tartós visszatérés feltételeit, valamint készen 

áll arra, hogy támogassa az önkéntesen visszatérni kívánókat. Rendkívül fontos biztosítani, hogy a 

menekültek számára kialakított táborok fennmaradjanak, és tiszteletben tartsák a visszaküldés 

tilalmának elvét. Az EU továbbra is elkötelezett amellett, hogy – az ENSZ Menekültügyi 

Főbiztosának Hivatalával (UNHCR) – megerősítse a belső menekülteknek, illetve az újonnan 

visszatérőknek nyújtott védelem nyomon követését, figyelemmel kísérését, támogatását és a 

számukra nyújtott szolgáltatásokat. Az EU elismeréssel adózik a szíriai menekülteket a több mint egy 

évtizeden át tartó konfliktus alatt befogadó, Szíriával szomszédos országok erőfeszítéseiért, és újólag 

megerősíti elkötelezettségét amellett, hogy továbbra is támogatja a menekülteket és a befogadó 

közösségeket rezilienciájuk megerősítése érdekében. Ebben az összefüggésben az uniós tagállamok 

továbbra is értékelhetik a védelmi jogállás elveszítéséhez nem vezető „go-and-see” tájékozódó 

látogatások engedélyezésének lehetőségét. 

18. Az EU az uniós küldöttség teljes körű újraindítása révén a lehető leghamarabb biztosítani fogja 

az erősebb, állandó diplomáciai jelenlétet Damaszkuszban. 
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